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251.

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 9. Juli 1942

uber die Regelung des Handels mit Klee-, 
Gras-, Futterpflanzen-, Gemiise- und Blumen- 

saatgut.

Der Minister fíir Land- und Forstwirt­
schaft verlautbart auf Grund der §§ 4 und 5 
der Regierungsverordnung vom 7. August 
1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustandigkeit des 
Ministeriums fur Landwirtschaft und auf 
Grund des § 2, Abs. 1, lit. a) und b), der Re­
gierungsverordnung vom 28. Marz 1942, Slg. 
Nr. 105, uber die Ergánzung der Regierungs­
verordnung vom 7. August 1940, Slg. Nr. 270:

§ 1.

í1) Naturelles und zugelassenes Handels- 
saatgut von Klee, Gras und Futterpflanzen 
diirfen nur Vermehrungs- und Vertriebs- 
firmen, naturelles Gemiise- und Blumensaat- 
gut nur Faehsamenhandlungen aufkaufen.

(2) Das Aufkaufsrecht der Zuchtbetriebe 
wird durch diese Bestimmung nicht beriihrt.

(3) Die in den Absátzen í und 2 genannten 
Aufkaufsberechtigten diirfen den Aufkauf 
nur direkt vornehmen oder durch die vom 
Ministerium fur Land- und Forstwirtschaft 
genehmigten Aufkáufer unter Einschaltung 
hbchstens eines Vermittlers, der ebenfalls 
vom Ministerium fur Land- und Forstwirt­
schaft genehmigt sein muB, vornehmen 
lassen.

§ 2.

Im Sinne des § 1 gilt:

a) ais Kleesaatgut Samen von Rotklee, 
Weiíjklee, Schwedenklee, Gelbklee, Inkarnat- 
klee, Wundklee, Hornschotenklee, Sumpf- 
schotenklee, Luzeme, Sandluzerne, Steinklee, 
gelber und weiBer, Seradella und Esparsette,

b) ais Grassaatgut Samen von allen Kultur- 
grasarten,

c) ais Futterpflanzensaatgut Samen von 
Biischelschon, Futterkohl, Kohlriibe, Kiimmel, 
Kolbenhirse, Mohrenhirse, Futtermohre, Platt- 
erbse, Waldplatterbse, Wiesenplatterbse, Sper- 
gel und Wasserriibe.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 9. července 1942,
kterou se upravuje obchod osivem jetelovin, 

travin, pícnin, zelenin a květin.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 
7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mi­
nisterstva zemědělství a podle § 2, odst. 1, 
písm. a) a b) vládního nařízení ze dne 
23. března 1942, č. 105 Sb., o doplněnndádního 

nařízení ze dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb.:

§ I-

(1) Přírodní i povolené obchodní osivo jete­
lovin, travin a pícnin smějí vykupovati jen 
množitelské a obchodní firmy, přírodní osiv 
zelenin a květin jen odborné závody sem 
nářské.

(2) Výkupní právo šlechtitelských podniku 
zůstává tímto ustanovením nedotčeno.

(3) V odstavcích 1 a 2 jmenovaní oprávněni
vykupovači smějí výkup provádět!Jen P1,. 
nebo prostřednictvím vykupoyaču sp 
ných ministerstvem zemědělství a lesnic 
včlenění nejvýše jednoho zprostředkov >
který musí býti rovněž schválen mm 
stvem zemědělství a lesnictví.

§ 2.

Ve smyslu § 1 se rozumí:
á) osivem jetelovin semena Jptele 

něho, jetele bílého, švédského^ tohce ,)eC_ 
jetele nachového, úročníku, štírovm i v0j. 
něho, štírovníku bahenního, vojt®s,'v ’ p^/í 
těšky písečné, komonice žluté a n , 
nohy a vičence, ^ ^

b) osivem travin semena všech diuhu 

turních travin,
c) osivem pícnin semena svazenky, 

kapusty, tuřínu, kmínu, moharu, cir ;il0) 
něho, mrkve krmné, hrachoru seten , 
lučního, kolence a vodnice.
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§ 3.

O) Vermehrungs- und Vertriebsfirmen 
gemáfi § 1 sind:

a) Kooperativa, Einkaufsverband landwirt- 
schaftlicher Genossenschaften, Prag II, Pfla- 
stergasse 2,

b) Moragro, Verband landwirtschaftlicher 
Genossenschaften, Briinn, Rathausplatz 4 
und 5,

c) Saatgutgesellschaft, G. m. b. H., Briinn, 
Stiftgasse 8/10,

d) Vereinigung der Vermehrer von Gras- 
samen in Rosenau, diese nur fiir den Aufkauf 
von Klee-, Gras- und Futterpflanzensaatgut 
von ihren Vermehrern.

(2) Fachsamenhandlungen sind die gemáB 
s 2, Abs. 3, der Kundmachung der Obersten 
Preisbehdrde Nr. 48.171-II/1-1941 vom 10. 
RPril 1941, Amtsblatt Nr. 86 vom 11. Apríl 
J41, bestimmten Fachsamenhandlungen.

§ 4.
* .^cbtbetriebe, Vermehrungs- und Ver- 

Hebsfirmen und Fachsamenhandlungen sind 
erpfhchtet, Klee-, Gras-, Futterpflanzen-, 
emuse- und Blumensaatgut alljahrlich-recht- 
eng aufzukaufen, zu reinigen und nach den 

L; p ^^cbriften nur ais zugelassenes, 
nw^em^Se- Un<^ Pdumensaatgut nur ais iiber-

r es baatgut in den Verkehr zu bringen.

§ 3.

Množitelskými a obchodními firmami podle 
§ 1 jsou:

a) Kooperativa, nákupní jednota hospo­
dářských družstev, Praha II., Dlážděná 2,

b) Moragro, jednota hospodářských druž­
stev, Brno, Radniční náměstí č. 4 a 5,

c) Saatgutgesellschaft, G. m. b. H., Briinn, 
Stiftgasse 8/10,

d) Sdružení množitelů travních semen 
v Rožnově podRadh.; toto jen pro výkup osiva 
jetelovin, travin a pícnin od svých množitelů.

(2) Odbornými závody semenářskými jsou 
podle § 2, odst. 3 vyhlášky nejvyššího úřadu 
cenového čís. 48.171-II/1-1941 ze dne 10. dub­
na 1941, úřední list č. 86 ze dne 11. dubna 
1941 určené odborné závody semenářské.

§ 4.

šlechtitelské podniky, množitelské a ob­
chodní firmy a odborné závody semenářské 
jsou povinny osivo jetelovin, travin, pícnin, 
zelenin a květin každoročně včas vykoupili, 
vyčistili a uvésti do oběhu podle platných 
předpisů jen jako povolené, u osiva zelenin a 
květin jen jako přezkoušené osivo.

8 o.
} Aufíer den Zuchtbetrieben, Verm 

1iar,ru~ Unc* Vertriebsfirmen und Fachsam 
ri nfKngcn diirfen ab 1. Oktober 1942 ; 
F,S*s und zugelassenes Klee-, Grí 
wíp !)l'anzensaatgut und anerkanntes 
(5 ox eilir«ftes Gemúse- und Blumensaatj 
vei'k-1,1?11 j. Verbraucher nur jene Hánd 
ffuno- a en’1Tc.le hiei'zu eine besondere Bewi
Slw+Mlnisteriums fUr Land- und Fo1'

Utschaft erhalten haben.

KW? pm die Bewidigung zum Verkauf v 

Blumen=íaf’ FutterPflanzen-, Gemúse- u 
Land- m.uB Leim Ministerium i
1942 * d ^ wstwirtschaft bis zum 1. Augi 
Ausfolo-neSUj ^ werden- Im Ansuchen um < 
schrift-8 ing C er BGW]Higung, zu dem eine A 
GGsuchs1PiLeer;'blÍchen Berechtigung c 
lr>uR eiiS Leigeschlossen werden mi 

3 angegeben werden:

Sife, genauer Wortlaut der Firma und i

§ 5.

i1) Kromě šlechtitelských podniků, mno- 
žitelských a obchodních firem a odborných 
závodů semenářských smějí od 1. října 1942 
uznané a povolené osivo jetelovin, travin, 
pícnin a uznané, jakož i přezkoušené osivo 
zelenin a květin (§ 2) prodávati spotřebite­
lům pouze ti obchodníci, kteří k tomu obdrželi 
zvláštní povolení ministerstva zemědělství a 
lesnictví.

(2) O povolení k prodeji osiva jetelovin, 
travin, pícnin, zelenin a květin musí býti za­
žádáno u ministerstva zemědělství a lesnictví 
do 1. srpna 1942. V žádosti o vydání povolení, 
k níž musí býti připojen opis živnostenského 
oprávnění žadatele, musí býti uvedeno:

a) přesné znění firmy a její sídlo,
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b) Beruf und Nebenberuf des Antrag- 
stellers,

c) wieviel Kronen der aus dem Verkauťe 
von Klee-, Gras-, Futterpfianzen-, Gemiise- 
UBd Blumensaatgut in den Jahren 1938, 1939, 
1940 und 1941 erzielte Umsatz betragen hať 
und wieviel dieser Umsatz in % des Gesamt- 
umsatzes des Gewerbes oder Hauptberufes 
ausmachte,

d) welehe Fachkenntnisse im Samenhandel' 
der Gesuchsteller besitzt und seit wann er 
sich nachweisbar mit ihm befaBt.

(3) Das Ministerium fur Land- und Forst- 
wirtschaft folgt die Bewilligung nur dann 
aus, wenn es das bffentliche Interesse oder 
ein Wirtschaftsbediirfnis erfordert.

(4) Die Bewilligung kann entzogen werden, 
wenn vorsátzlich oder aus grober Fahiiassig- 
keit eine Ůbertretung der Vorschriften der 
Anbrdnung uber Saat- und Pflanzgut began- 
gen wurde oder wenn der Hándler wegen einer 
Preisiibertretung, die er sich beim Saatgut- 
verkauf zu Sehulden kommen lieB, bestraft 
wurde.

§6.

<J ) Das Packen von anerkanntem oder iiber- 
priiftem Gemiise- und Blumensaatgut in bunte 
Tiiten oder geschlossene fur den Verkauf an 
Verbraucher vorgesehene Kleinpackungen 
dtirfen nur die Zuchtbetriebe und Fachsamen- 
handlungen auf besondere Bewilligung des 
Ministeriums fiir Land- und Forstwirtschaft 
durchfuhren.

(2) Das Packen von nicht anerkanntem 
oder nicht iiberpruftem Gemiise- und Blumen­
saatgut in bunte Tiiten und Kleinpackungen 
ist verboten.

(3) Auf den bunten Tiiten oder Klein­
packungen mul?) angegeben werden:

a) Name und Sitz der Firma, die das Packen 
durchgefiihrt hat,

b) Bezeichnung der Samenart, Samensorte 
und Anbaustufe,

c) Samenmenge in g,

d) die Gewahr der Echtheit und Reinheit 
des Samens und das Abfulljahr.

§ 7.

úbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden mit Geldstrafen bis zu
1,000.000 K und mit Arrest bis zu eiríem Jahr

b) povolání a vedlejší povolání žadatele,

c) ' kolik korun činil obrat, docílený z pro­
deje osiva, jetelovin, travin, pícnin, zelenin 
a květin v letech 1938, 1939, 1940 a 1941 a 
kolik činil tento obrat v % celkového obratu 
živnosti nebo hlavního povolání,

d) jaké má žadatel odborné znalosti v ob­
chodu semeny a od kdy prokazatelně se jím 
zabývá.

(3) Ministerstvo zemědělství a lesnictví 
vydá povolení jen, vyžaduje-li toho veřejný 
zájem nebo hospodářská potřeba.

(4) Povolení může býti odňato, byl-li spá­
chán úmyslně nebo z hrubé nedbalosti přestu­
pek proti předpisům nařízení o osivu a sadbě 
nebo byl-li obchodník trestán za cenový pře­
stupek, jehož se dopustil při prodeji osiva.

§ 6.

U) Balení uznaného nebo přezkoušeného 
osiva zelenin a květin do pestrých sáčků nebo 
uzavřených pro prodej spotřebitelům urče­
ných malých balíčků smějí prováděli jen 
šlechtitelské podniky a odborné závody seme- 
nářské na zvláštní povolení ministerstva ze* 
mědělství a lesnictví.

(2) Balení neuznaného nebo nepřezkouše' 
ného osiva zelenin a květin do pestrých sacku 
a malých balíčků je zakázáno.

(3) Na pestrých sáčcích a malých balíč­
kách musí býti uvedeno:

a) jméno a sídlo firmy, která balení Pr0 
váděla,

b) označení druhu a odrůdy semene, a 
stupně pěstění,

c) množství semene v g,
d) záruka pravosti a čistoty semene a mk 

plnění.

§ 7.
Přestupky ustanovení této vyhlášky 

trestají pokutou do 1,000.000 K a vězením 
1 roku a nebo jedním z těchto trěstů. hy
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oder mit einer dieser Strafen bestraft. Wurde 
eine Geldstrafe verhángt, so ist fiir den Fall 
ihrer Uneinbringlichkeit eine Ersatz-Arrest- 
strafe nach MaBgabe des Verschuldens im 
Eahmen des Freiheitsstrafensatzes zu ver- 
iiangen. Bei gleichzeitiger Verhángung von 
Geldstrafe und Freiheitsstrafe darf das Ge- 
samtausmaB der Freiheitsstrafe und der Er- 
satz-Arreststrafe ein Jahr nicht iibersteigen. 
Die Gegenstánde, mit denen die strafbare 
Handlung begangen wurde, die durch sie er- 
worben wurden oder die zur Begehung der 
strafbaren Handlung offenbar bestimmt sind, 
sowie der unberechtigt erworbene Gewinn 
konnen ais verfallen erklárt werden, und zwar 
auch dann, wenn der Tater nicht verfolgt oder 
verurteilt werden kann.

§ 8.
Durch diese Kundmachung wird die Regie- 

rungsverordnung vom 18. Juni 1937, Slg. Nr. 
119, auBer Kraft gesetzt.

§9.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

oer Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

uložena pokuta, buď zároveň pro případ její 
nedobytnosti uložen náhradní trest vězení 
podle míry zavinění v mezích sazby trestu na 
svobodě. Byl-li vedle pokuty uložen trest na 
svobodě, nesmí spolu s náhradním trestem 
vězení přesahovat! 1 rok. Věci, jimiž byl 
trestný čin spáchán, které jím byly získány 
nebo které jsou ke spáchání trestného činu 
zřejmě určeny, jakož i neoprávněně získaný 
výtěžek, lze prohlásiti za propadlé, a to i když 
pachatel nemůže býti stíhán nebo odsouzen.

§ 8.

Touto vyhláškou pozbývá účinnosti vládní 
nařízení ze dne 18. června 1937, č. 119 Sb.

§ 9.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.
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